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Á usted debo en gran parte el aplauso que el público 
tributó á esta obra. | 
Permita usted Due la coloque bajo la protección de su 
nombre, y acepte la cariñosa dedicatoria que de ella le 
: z hace 


h Su amigo, 





REPARTO 


PSI AD 


PERSONAJES ACTORES 
CONCHA 0 0 da oa Doña Luisa Rodríguez. 
DONA O 0 e de dea : Concepción Rodríguez. 
. DON HOMOBONO........ Don Juan José Luján. 
DON BARTOLOME....... José María Rochel. 
ARTURO odie al aba Andrés Ruesga. 


La acción en Madrid. —Epoca actual 





ACTO ÚNICO 


Sala bien amueblada. Dos puertas al foro. Balcón en primer término 
derecha, puerta en segundo y en primero y segundo izquierda, 
Mesa-escritorio á la izquierda. 


ESCENA PRIMERA 


ARTURO, escribiendo e 


El usurero don Judas tiene razón. Esta car- 
ta será el ultimatum, la última nota diplomá.- 
tica que se cruce entre ambas naciones. Evi- 
temos un conflicto con el inglés. «Amigo 
don Judas: Aguarde usted un poco, porque 
estoy explotando una mina, cuyo filón en- 
contré, y cuando me case con la hija del 
babieca de mi consocio, liquidaremos nues - 
tra cuenta.— Suyo, Arturo del Préstamo.» 
(Guarda la carta en el bolsillo de la americana.) ¡S1 


; supiera Concha lo que estoy haciendo!... 
ESCENA ll 
DICHO. CONCHA por la segunda derecha 
e Conc. +. ¿Interrampo á usted? dl 
Ni. ART. Nunca, hermosa Conchita. 
Conc. ¿Escribía usted? 


CA a EY 
a IR 


A 


EL 








ART. 


Conc. 
ART. 


CoNc. 
ART. 


CoNc. 


ArT. 


Conc. 


Arr. 


Conc. 


ART. 


Conc. 


AkT. 


Conc. 


Arr. 


Conc. 





ARREGU! Y ARUEJ, EDITORES 


Estaba viendo la forma de ada esta fac- 
tura de una casa de Londres. 

No me gustan los ingleses. 

A mi tampoco; pero los negocios... Pero, ha- 
blando de otra cosa, (Se sienta á su lado.) ¿qué 
le ha dicho á usted el médico? 

Aún no ha venido. 

¡OE! Corro á llamarle. La 2dO de usted 
vale mucho, y... 
No, gracias, No se moleste usted. El médico 
de casa no está en Madrid, sagún creo, y se 
avisó á otro, que no tardará en llegar. 

liso es otra cosa. (Pausa.) ¿Sabe usted, Con- 
cha, que su última reunión estuvo deslum- 
bradora? 

También costó mucho dinero. 

Hay quien viene á llenar el estómago, como 
si no hubiera comido en tres semanas. 

(No eres tú el que peor lo hace.) 

Todos se hacían lenguas de su bondad, de su 
finura (y de su majadería). 

Dice papá que cuando cierre los ojos quiere 
verme.. 

(taberna pióbaila. ) ¿Y cómo ha de verla si cie- 
rra los ojos? 


Quiero decir que desea verme casada. 


¡Ah! (¡Te veo!) Y por eso, sin duda, prodiga 
usted sus más amables sonrisas á Antoñito, 
ese abogadillo sin pleitos que se puso ante 
mi camino. 

¡Já, já, jál ¡Vaya un partido! Pero lo cierto 
es que el chico se obstina, y. al marchar al 
pueblo me aseguró que su padre vendría á. 
pedir mi mano uno de estos días. 


ESCENA Il 


DICHOS. DON BARTOLOMÉ que sale por la segunda puerta 


BART. 


ART. 


izquierda 


Hombre, me alegro que esté usted a aquí. 
¿Qué ocurre? 
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Conc. 
BART. 


ART. 
BART. 


ART. 


BArtT. 


Arr. 
BART. 


ART. 
BART. 


ART. 


BART. 
ART. 
BART, 
Arr. 


Ya van á empezar con los negocios. Me voy 
por no oirlos. (Vase.) 

Han pasado tres semanas y no contesta su 
corresponsal de usted. 

Ya contestara. 

Esto me contraria... Hasta hoy sólo he visto 
que hemos hecho grandes pedidos de plan- 
chas metálicas .. y dicho sea de paso, me 
parece que vamos á hacer demasiadas plan- 
chas. | 

Pues alguna cuenta más tendrá usted que 
satisfacer. 

Pero, hombre, ¿me habrán tomado por ro- 
sario? Porque no hacen más que pasarme 
cuentas., 

¡Us gracioso! 


- Y á propósito, Ayer pagué cuarenta duros 
de un traje para usted. 
¡Ah!... Sí.. No tenía suelto. 


Hoy espero á uno de los oficiales para que 
me vea el frac... porque me hice frac. - 
¡Bien! ¡Usted se lanza! Pues si estoy aquí 
cuando venga, me verá también esta amerl- 
cana. (Coge el sombrero.) 

¿Se ya usted? 

Si... pero almorzaré hoy con ustedes. 


¿Hoy? (Vamos... como ayer.) 


Y nada de cumplidos... Un par de platos... 
Un ave... Un pescado... En fin, de confianza. 
(Vase foro derecha.) | 


ESCENA IV 


DON BARTOLOMÉ. Después DOÑA O por el foro derecha 


BART. 


Doxa O 


Ya me va cargando tanta confianza. Y pen- 
“sar que por esas soñadas especulaciones me 


obligan á traspasar mis dos pastelerías... 
Aqui está el anuncio, entre La Funeraria y 
el laudano contra el cólera. 

¡Jesús! Vengo sofocada, Bartolillo. 


10 


Barr. 


Doña O 
Bart. 
Doxa O 


BART. 
Doña O 


B:rr. 
Doña O 


Barr. 
Doña O 
Barr. 


Doña O 
BART. 
Doña O 
BART. 
Doxa O 
BART. 
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¿Qué sucede, ere Parece que tienes 
dio 
Estoy Boro. 
(Siempre lo estás.) 
Horriblemente nerviosa. 
Siéntate, mujer... 
He ido á recoger los retratos. He salido muy 
bien. 
(Estarás buena.) ¿A ver? 
¡Ay, Dios mio! (Buscando.) ¡Los he perdidol. 
¿Dónde los puse yo? ¡En el tranvía me los 
he dejado!... 
Ya iré yo; no te apures. 
Y yo que habia ofrecido uno á Arturo... 
¿Sabes que el dichoso Arturo se me va mon- 
tando en la nariz? 
Porque es elegante y no hace pasteles. * 
Quiera Dios no nos haga alguna pastelada, 
Eres un majadero. ] 
Y tú una bachillera. 
¡1nsolente! 
¡Calla, vejestorio! (Vase.) 


ESCENA YV 


DOÑA Q 
Ga | : 

¿Conque vejestorio?... Ya te diría yo si no 
fuera... (Mirando á la calle.) ¡Dios mio! ¡Todavía 
ese hombre! En la iglesia... lin el tranvía... 
¡En todas partes! ¿Qué hacer. para evitar su 
persecución?... Entra en el café... Sin duda 
aguarda una ocasión. ¡Ah!... Es gue está mi- 
rando la lámina de El Motín. Pero, ¡qué 
carta la suyal La portera me la dió euiñán- 
dome un ojo... «Para la señora del entresue- 
lo», me dijo... Yo la tomé... la leí, y antes. de 
entrar á ver á mi marido ya había contes- 
tado y hecho que se la entregaran á 6882. 

atrevido... 
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ESCENA Vi 


DOÑA O. DON HOMOBONO por la puerta del foro derecha 


HomoB. 
Doña O 
HomoB. 
Doña O 
HomoB. 
Doña O 
Homop. 
Doña O 
HomoB. 


Doña O 
HomMoB. 


Doña O 


Ho mob. 
Doña O 


HomoB. 


Doña O 


HomoB. 
Doña O 


HomoB. 
Dora O 


HomoB. 
Doña O 
lHomoB. 
Doña O 
EomoB. 


Dora O 


(Ella es...) Muy buenos días, señora. 
¡Jesús! ¡Qué atrevimiento! 

Hace media hora que estoy ahí enfrente.. 
Lo sé. 

Como un papanatas. 

AN 

¡Gracias! (Pausa. ) 


(¡Un poco feo es este Tenorio!) ¿Decía usted?” 
¿supongo que: 


Nada, señora. 
sera de usted? 


. que traigo... 


(Este hombre me ama. Se turba y me mira.) 


He creido “verla entrar en esta casa... du- 
daba... aguardé... 
tregar á usted... 


Lo sé todo, si señor; pero mi estado me im-- 


pide aceptar... 

(Si la entiendo que me emplumen. ) 

Ya comprendo que hay impresiones que se 
borran más pronto que otras... 

Si, señora; según la tinta. 
(¿Es bromista...) Caballero .. 
sabe usted... Yo estoy oprimida. 
¿Si? Aflójese usted un poco. 


Oprimida por el yugo de. mis conyugales 
deberes, perque so. sé muy bien lo que es- 


debér... 
(Mejor lo sé yo...) 
Caballero... 
manecer aquí. 

No; si ya me voy... pero antes... 


Pero antes he usted... Yo era una niña. 


Sí... ya me lo figuro... (Ya hará días.) 
Acababa de llegar de la Habana. 
¿Sí, eh? (¿Pero á mi qué me importa?) 


Era ten sencilla é inocente, como la torto-- 
lilla que se posa sin recelo á la orilla del 
arroyo donde encuentra el lazo que la cau-- 


tiva. 


pregunté y... vengo á en-- 


Creo que ya lo. 


Poco tiempo puede usted per-- 


e 
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HomoB. 


Doña O 
HomoB. 


Doña O 
HomoB. 


Dora O 


HcmoB. 
Doña O 
.HomoB. 
Doña O 
Homoz. 
Doxa O 


HomoB. 
Doxa O 


HoMmMOoB. 
Doña O 


HomoB. 
Doña O 


Homo. 
Doña O 


HomoB. 
Doña O 


HomoRr. 
Doña O 
Homo. 
¿DOÑA O 
HomoB. 
Doña O 


HonmcB. 


(¡Que atrocidad! ¡En buena casa me he me- 
tiyo yol..) 

Pero había en Madrid ura pastelería. 

¿Nada más? (¡Qué lástimal ¡Cómo está esta 
señoral!...) 

En el horno de aquella pasteleria... 

Se asó la inocente tortolilla (Imitándola.) que 
bajaba sin recelo á la orilla del arroyo 

Sí, señor... allí se amasó la empanada de mi 
porvenir, rellena de ilusiores y esperanzas. 
Me gustan más las de ternera. 

Eso es hablar en prosa. 

Pero es comer ternera, que alimenta más. 
Caballero, no puedo oir á usted. 

Hablaré más fuerte. (Gritando.) 

¡No por Dios! ¡Todo lo contrario! Digo que 
no podemos seguir hablando... pero voy á 
hacer á usted ura advertencia. 

(No entiendo una palabra.) 

Mi cónyuge... ese... á quien usted llama Plu- 
tón . 

¿Señora... yo?... Yo no pongo ola á na- 
die, que luego se queda uno con ellos. 

No importa... Pues bien, mi marido tiene 
siempre la mosca en la oreja. | 
¡Pobre señor! ¡Qué desazón tendrál 

De modo que no es fácil darle gato por 
liebre. 

¡A un pastelerol... 
que será él en eso! 
Y como es excesivamente celoso, y por aña: 
didura... ? o 
Siempre son malas las añadiduras. — 

A mi me parece que no tiene la cabeza arre- 
olada. E 

Pues arréglesela usted. | 

Mi marido estuvo algún tiempo en Cuba. 
(Ya decía yo que sería algún arenque.) 

Allí le dieron dos palos. 

¡Pobre hombre! ¿Pues qué hizo? 

Quiero decir, que le regalaron dos bastones 
de un arbol envenenado. 
¡4ambombal! 


¡Pues poco inteligente 
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Doña O 


Homo. 


Doña O 


Homo». 
Doña O. 


Homo. 


Doña O 
HomoB. 


NA O 


-HomoB. 


Doña O 
Honmob. 
Doña O 
HemobB. 


Doña O 
HomoB. 
Doña O 
Homob. 
Doña O 


HomoB. 


be 


Y lo que él dice: palo que yo dé, hombre al 
cementerio. 

¡Qué barbaridad! (Levantándose bruscamente ) Y 
diga usted, ¿ha firmado muchos pasaportes 
para el otro barrio? 

No señor, pero si usted se extralimita... Y 
ese es el consejo que tenía que darle... 
¡Demonio! ¿Si querrá estrenarse conmigo? 
Porque si él comprende que quiere usted 
traspasar sus dominios... 

¿Yo? (Pues todo se lo merece la pieza y era 
una cuarta de holandilla...) 

¡Hipocritón! | | 
(¡Pero hombre... qué demonio de: vieja... 
ahora comprendo la carta... se lo habia crel- 
do!) Pues señora, cuando usted me deje ha- 
blar la diré que se olvidó en el tranvía este 
paquetillo, que yo recogi, siendo esta la cau- 
sa de... | 

(¡Qué habil pretexto!.,) Pues... si son mis 
retratos... Vea usted. 

(¡María Santisimal) 

¿Estoy bien? 
Muy bien. (Para pegarte un tiro.) 

Siento no poder ofrecerle alguno. 


. No, muchas gracias. (No tengo museo de 


caricaturas.) (Se oye la voz de don Bartolomé.) 
¡Ay, mi marido! : 
¡Caracoles! 

No tenga usted cuidado.. Hágase usted el 
sereno... 

¡Sí no traigo chuzo!... 

Invente cualquier pretexto... pero no le lleve 
la contraria... Diga usted que siá todo... 


- (Vase.) 


Eso será según y conforme. 





ESCENA Vil 


DON HOMOBONO y DON BARTOLOMÉ, en dejo de calle; patos y 


“BART. 
HomoB, 


BARE, 
HOMOB. 
BR 
HomoB. 


BART; 


HomMoB. 
BaArt. 


HomcB. 
BART. 
HomMOoB. 
BART. 
HoOomMOoB. 
BART. 
HomoB. 
Bart. 
HomoB. 
Barr. 


HomoB. 


BART. 


gabán 


¿Caballero? 

(ILe trae, le trae!) (Por el bastón.) (Qué ojc Ss! 

¡Cómo se conoce!...) | 

Usted dirá en qué puedo servirle. Pero sién-- 

tese usted. 

(Ya me va á mi cargando tanto cumplido. ) 

Estoy loco, amigo mío, loco. 

Ya lo sé... "digo... ya me figuro... los nego- 

cios... | | ] 

Si señor, me tienen mareado... pero siéntese 

usted. 

Gracias. 

Tome usted asiento, hombre, tome usted 

asiento. : B 

Muchas gracias. (Lo hace con mucho recelo. ) 

(Menuda carrera tomo yo de aquí en cuan- 

to vea la puerta libre.) 

¿Pero quiere usted hablar? (Esgrime el bastón ) 

¡Cabal lero! (Se levanta asustado.) Lo que le digo 

; a es que yo nunca hubiera traspasa- 
. (Balbuceando. ) 

don vamos! (¡Quiere la pasteleríal) Amigo 

mio, yo tampoco lo haría, pero se empeña O. 

¿0? - Ed 

Sí, mi mujer, que ge llama asi. 

¡Oh, qué nombre más bonito! (A ver si adu- 

lándole un poco...) 

Hombre, no diga usted eso. Es horrible. 

¡Calla!... Pues es que tiene usted razón. Está 

de non entre las feas... dba de los nona- 

bres feos. a : 

Me chocó por lo cortito... Conque vamos al 

grano. 

(¿Si creerá este tio que he venido aquí áto- 

mar un pienso?) (Pausa.) ¡Qué bonito bastón! 

(Le coge.) (Esto ya varía de aspecto.) 

ls una gran caña. 








HomoB. 


Barr. 


Honmob. 
- BART. 
Homo». 


Bart. 
Homob. 
BART. 
Honmop. 
BART. 
Homo». 
Barr. 
HOMOB. 


Barr. 


Homo». 


Bart. 


Homob . 


Bart. 
HomoB. 
Barr. 


Homob. 


BART. 


HomoB. 


BART. 
Homo. 


BART. > 
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Ya... ya lo sé... es decir, ya lo veo... 
¿Con que habrá usted leído el anuncio? 
Si, señor. (¡Qué anuncio será ese!) 

¿Y cuál prefiere usted? 


Cualquiera... cualquiera... (¿De qué hablará 


este hombre?...) 


- Y Juego... 


Homo. 


> 


Pero si yo... 


Quédese usted con la vieja. 

¡Qué atrocidad! 

Pues créame usted á mi; es la que produce 
más. 

(¡A que estrena él el bastorn- 
cito!...) : 
Ya verá usted cómo nos entendemos. 
(Dificilillo me parece.) : 
Me desprendo de ella, porque 1 otra se em- 
peña en ello... 

(¡Qué moralidad, hombre, qué moralidad! 


¡Dejar á su mujer por otra!) 


¡Es una mina de plata! Cuenta con muchos 
parroquianos. 

¿Parroquianos? (Levantándose asombrado.) 
como el horno es tan hermoso, 
todo el día está entrando gente á por... 
¡Caracoles! 
No... á por caracoles no... á por bartolillos... 
(Acabáramos...! Me creyó del gremio...) 
Pero lo mejor es que venga usted mañana. 
¡Ah! sí señor... (Levantándose.) Mañana... (A 
cualquier hora yuelvo yo á esta casa...) 
Entonces... Con permiso de usted ; saldre- 
mos juntos..! (Se abrocha el gatán y don Homobo- 
ro le ayuda.) 

¿Usted, por dónde va? 

Por la calle arriba, hacia la Puerta del Sol; 
¿y usted? . 

¿Yo? Por la calle abajo, hacia la Plaza de 
Oriente. 

Pero, hombre, ¿me deja usted poner el 
abrigo? 

¡AhÍ usted dispense... 
bien este gabán... 


le está a usted muy 
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ESCENA VIII 
DICHOS y ARTURO 
ART. (¡Ah... ya está aquí el sastre!...) 
BART. ¡Hombre.. 
ga usted. 
HomoB. ¿Maldita sea tu estam pal) Bueno... 
hasta mañana. (Va á salir.) 
BART. No... no. (Deteniéndole.) Entiéndase usted con 
el señor. 
ART. Si, ya sé quién es.- | 
BART. (Se lo habrá dicho mi mujer.) Pues ahí 
quedan... 
para que quede arreglado cuanto antes... 
Amigo mío, ya sabe usted su casa. (vase.) 
HonmcB. 
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x_---—_c— o 


. cuánto me alegro! A tiempo lle- 


pues 


Tomen ustedes bien sus medidas 


Tendré que seguir la farsa. ¿Quién me me- 
tió á ri á ser ayuda de cámara? 


ESCENA IX 


DON HOMOBONO y ARTURO. Este se s enta, saca un cigarro y no 
ofrece 4 don Homobono. (Este saca una -cerilla y se la ofrece.) 


ART. 
HomoB. 
ART. 
HomoB. 
ART. 
HomoB. 


ART. 


HomoB, 
ART. 


HomoB. 


ArRr. 


HomoB. 


¡Caballero!... : 


¡Pero qué farfullas son ustedesl | 
No sé qué es eso de farfullas. - 
Aturdido. a 

¿Y en qué funda usted mi aturdimiento?... 
¿Pero, hombre, usted no tiene ojos? 

Si, señor... un poco o pero 0J08 al 
fin. 

¿No o se ha fijado ade bien en la amerl- 
cana? 

(Este cree que me gusta la vieja.) 


¿Le parece á usted que un hombre que se 
estima en algo, puede ir con ella por la calle?. 


Hombre, tiene usted razón; pero yo no pien- 
so ir con ella á ninguna parte. 


Pero yo sí; y quiero que me diga qué defec- 


tos la ri 
¡Caballero!... 


(Será presunto yerno.) 








Arr. 


Homo. 


ART 


HonmoB. 


ART. 


HoMmOoB. 


ArrT. 


HomoB. 


Arr. 


Homo. 


ART A 


Homo. 


RATA 


Homo. 


ART. 


Homo. 


ART. 


HcmoB. 


NAT 


CONC. 
ArT. 





EL SEÑOR DE BOBADILLA Ai] R. Y MENDUIÑA 17 





¿No le parece á usted que es muy larga? 
¿Que sl es larga? ¡Ya lo creo! Ni que decir 

Ae De las del colmillo retorcido. 

¿Y de la sisa, qué me dice usted? 

¡Calle! ¿También sisona? Pues: no tiene el 

diablo por donde desecharla. 

¿Pero de qué habla usted, hombre de Dios? 
Yo me refiero á la americana que traigo 

puesta. 

¡Esta es otral 

No, señor... es la misma. : 

¡Pero cómo está la gente en esta casal... Di- 

simulemos y salgamos de aquí.) Y bien... 

decia usted... 

¡Ua, ter minemosl ¿No es usted el sastre? 

Pues nadie mejor que usted puede... 
(Ahora me hicieron sastre.) 

¿Conque qué ya usted hacer? 

¿Yo? (Salir de bufa.) Pues lo que yo haría 
sería sentarle á usted las costuras. 


- ¿Como sastre, se entiende? (Furioso.) 


¡Ah! ¡Como sastre estoy hablando, señor mío! 
¿Nada más? 

Si. una friolera nada más. Le voy a cortar 

á usted el cuello. 

¿Eh? (Retrocediendo.) 

Como sastre, amigo milo, como sastre; el 

cuello de la americana. 

Bueno... Pues env.e usted á por ella. (vase 

don Homobono.) (¡Calla, me olvidé de echar la 

carta para don Judas!) (La va 4 guardar y entra 

Concha.) 


ESCENA X 


ARTURO y CONCHA 


¿Qué carta es esa? (Con viveza.) 
Del señor, que se le cayó! ¡Tenga usted! (Co- 
rre detrás de don Homobono y queda Haplando con 


.él a qui n no se ve en la escena. ) ¡No hay de quél 


(Ese hombre me salyó.) 
2 
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CONC: 


ART. 
Conc. 
ART. 
Conc. 


ART. 
Conc. 
ART. 
Conc, 
ART. 
Conc. 
ART. 


UoNC. 


Doña O 
Conc. 
Doña O 
Conc. 
Doña O 
Conc. 
Doña O 


Conc. 
Doña O 


CoNc. 
Doña O 


Conc. 


Doña O 
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$ 


Ese hombre es su tapadera qe usted. Es 
usted un Judas. 

No, hija, Judas es el otro. 

¿Quién? 

El Iscariote... el que vendió á Cristo. 

Ka... déjeme usted en paz. Conste que no 

creo en sú excusa. 

Pero Concha... 

He dicho á usted que me deje en paz. 

Está bien. ¿Y su papá? 

Ha salido. (Con sequedad. ) 

Volveré después. 

Como usted guste. (Se vuelve de corafda) 

Si ve la carta me he lucido. (vase.) - 


ESCENA XI 


CONCHA. Después DOÑA O 

e 3 
La conducta de Arturo me va ya preocu 
pando demasiado. 
¡Hija mía, estoy que trino! : 
¿Qué te sucede, mamá? 
Tu padre ha roto hoy las hostialidades. 
Hostilidades, mamá. 
Bueno... es lo mismo. 
¿Pero con quién? 
Conmico: Ha provocado una separación en- 
tre ambas potencias. 
¿Qué dices? 


Lo que oyes. Si algún día te tienta el dia- 


blo... 

¡Por Dios, mamá! 

Es una metafora. Pues bien, si eso sucede y 
te casas, abre bien los ojos... mira que el 
matrimonio es una comedia de magia y se 
pierde mucha ilusión cuando se ha visto la 
maquinaria. 

Y en resumidas cuentas, ¿qué te ha suce- 
dido? 

¡Ahí es nada! ¡Me ha llamado vejestorio... 4 
mi!,,. que... en fin.., más vale callar, pero 
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mañana me disgrego de Madrid... Me voy 
á Griñón con mi prima la monja. De un mo- 
mento á otro espero al padre Severo, el ca- 
pellán, que me trae varios encargos... Pues 
bien, me voy con el capellán. 
Conc. ¡Mamál (Escandalizada.) 
Doña O ls decir, cuando se marche el capellán. 
- Pero por unas cosas olvidé lo principal. ¿Es- 


tás mejor? 
Conc. Si señora... Veremos qué dice el doctor. 
Doña O Que tomes tila. 
Conc. O los baños. 


DóÑña O Ya veremos. Conque vamos, niña... y mien- 
- bras yo subo á ver á la viuda del mariscal... 

' ve tú a que no hagan alguna barbaridad por 
allá dentro. 

Conc. Kstá bien, mamá. (Vase.) 

Doña O ¡Pero si no se me olvidal ¡Yo vejestorio! 
Cuando si yo... vamos á ver cómo sigue la 
mariscala. (Vase foro derecha.), 


ESCENA XIl 
DON HOMOBONO, foro derecha. 


Pues señor... hay días en que no debía uno 

salir de casa. Huyo de aquí como alma que 

lleva el diablo... me encuentro en un pasl- 

d% lo, sigo adelante... creyendo que al final es- 

taría la puerta. Efectivamente, hay una 

puerta; la abro... no es la de la escalera... 

Vuelvo grupas... me doy de bruces con el 

| | - carbonero, que entraba en aquel monmen- 

to... y cuando ya iba á llegar á la sublime 

i puerta, para mí más sublime que la del Tur- 

co Imperio, me detiene la maritornes, que al 
verme grita... ¡ladrones! Yo no soy ladrón... 

_exclamo indignado. ¿De dónde viene usted? 

- De Griñón... ¡Ab! ¿Entonces es usted á 

quien espera la señora? Sí.. ¿yO SOY... YESPON- 

do para salir del paso. Espere usted ahí un 

momento... Y aquella calandria de fregade- 


NM O PROS 





Conc. 
HomoB. 
CONC. 
HomoB. 
CONC, 
HomoB. 
CONC. 
HomobB. 
Conc. 
HomoB 
CONC. 
HomoB. 
CONC, 


Homob. 


CONC. 
Homo. 


Conc. 
HomoB. 
JONC. 


Homo. 


Conc. 


(¡Me he lucido!) Pues eso “digo... 
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ro me empuja suavemente... Yo me dejo lle- 
var y entro en un gabinete, donde me tiene 
de retén. Vuelvela maritornes y me trae aquí 
otra vez, á la boca del lobo. Alguien viene 
Me alegro. Cantaré de plano, y á la calle. 


ESCENA XIII 


DICHO. CONCHA 


¡Ah! Doctor, usted Po No sabía que 
estaba usted aquí. - 
(¿Doctor? Pero esta gente está sin tornillos.) 
Señorita... 
pués de una gran pausa, dice: 

¿Conque no está Segovia en Madrid? 
(¡Vaya una preguntal) No, señora.. 
junto á la Granja. 

¡Qué bromista!... ¿Pero no sabe usted de 
quién hablo? Del doctor Segovia... 

¡Ah! Del doctor Segovia... ¡Si no conozco 
otra cosal (¿Quién será ese doctor Segovia?) 
¿QUÉ 

(terapia Ya está bien. 

Pues me habian dicho que murió. 

¡Ah, síl Pues eso quise decir, que ya no le 
dolia nada. 

Pero, ¡qué desgracia! 

¡Ya, yal 

¡Y mire usted que estaba buenol... 


¡Ya lo creo! Estaba hecho un rollo de Ian 


teca, 

¡Pero, hombre, vaya unas sorduras! 

Parecía el 
pobre un fideo de fraile. | 
¿Y qué Se hace el Llomingo? 
Se oye misa. - 

¡Bah! Pregunto por el Domingo.. . eS0 ES... 
el: 

¡Ah! El Domingo... siempre lo mismo.. 
trás del sábado. 

¡Ea! Basta de bromas y hablemos de mi en- 





(Y es muy linda.) (se sienta, y des-. 
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Homop. 
Conc. 


-HomoB. 


Conc. 
HomoB. 


Conc 
Homob. 
Conc. 
Homob. 


Conc. 
Homo». 
Conc. 
HomoB. 
Conc. 


HomoB. 


“CONC. 


HomoB. 


-CONC. 


HomobB. 
CONC. 


HomoB. 


Conc. 
HomoB. 
Conc. 
Hot10oB.. 
Con e 


HomoB. 


Conc. 
HoMoB. 
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termedad... Siento que mis padres no estén 
aquí, pero... 
Mejor .. ls decir... no es preciso... 


¿Qué le parece á usted mi cara? 

Muy bien; es usted encantadora. 
Gracias. ¿Y el pulso? 

(¡Carambal (Pulsandola.) ¡(Qué arranque de 
brazo tiene esta muchacha!) 

¿No dice usted?... 

Estaba observando. 

¿Qué opinión es la de usted? 

Progresista; he sido dos veces miliciano na- 
cional. 
Pero, doctor, tenga usted formalidad. 
Veamos. ¿Le duele á usted el estómago? - 
No, señor. 


| ¿No? Pero la cabeza... z 
- Tampoco. 


¿Tampoco la cabeza? (No, pues yo no me 
callo hasta que la duela algo.) 

Sólo he tenido una pequeña irritación á la 
vista. 

Ya lo sabía yo. 

Pero ya me alivié. Suprimi el vino y. . 
¿Suprimió usted el vino? 


Sí, señor... no le bebo... por los ojos... ya se 


lo He dicho á usted. 


Yo tampoco le bebo por los ojos... pero lo 
que es por la boca... tengo una corambre 
que no me la merezco. 

Y diga usted, ¿me convendría tr á los 
baños? : 

¡Ya lo creo! 

¿A San Sebastián?... ¿A Blarritz?... 

Eso es... á Biarritz 0 á San Sebastián... (ó a 
Leganés.) 

Voy á ser franca con usted. Me ha salido 
un.. 

¿Un divieso? (Interrumpiéndola.) Eso no vale 
nada. Cerato simple. 

No, hombre, un novio. 

¡Ah! Usted dispense. Suprima usted el ce- 
rato. 
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y como ya le ten: 


Y como ya pidió mi mano, y es posible que 
nos casemos esta primavera... 

Sí, todo el mundo se casa por primavera... 
que se acostun- 


Bien hecho, ya se costura rán él á todo. 
Conque, doctor, mil gracias... Voy á ver si. 
han venido mis papás para que le paguen á 


No, no corre prisa... Ya pasaré yo la cuenta... 


¡No faltaba más! (Deteniéndole.) Hepere usted... 
un momento. (Vase.) 


ESCENA XIV 


DON HOMOBONO. Después DOÑA O - 


¿Conque que espere un momento? Lo que 
es ahora sí que no me meto por el pasillo. 
(Va á salir y se encuentra con doña O, que entra por 


pero la criada me dijo 


¡Qué habrá usted dicho de mil Pero como 
usted no se dió á conocer y seguía la broma... 
(Si... para broritas estoy yo.) 

Ya comprendo que fué error mío. 

(Medio mutis.) 

¿Tiene usted azogue? (Riendo.) 


¡Ah! ¿También es usted nervioso? 
¡Mucho! Toda mi fortuna me la he gastado 


22 
CóNC. Es muy rico y elegante... 

: go muy metido en harina > 
HomoB. ¿Va usted á rebozarle? 
CONC 
HomoB. 

Conc. Quiero que comprenda 
bre... 
HomoB. 
CONC. 
usted. 
HomoB. 
(Hace ademán de retirarse. ) 
oNc. 
espere usted... 
Homob. 
el foro derecha.) 
Doxa O ¡Señor mio! 
Homo. (¡Otra vez la vieja!) 
Doña O Yo antes lgnoraba.. 

: quién era usted. 
Homo. . (¿Quién seré yo ahora?) 
Dora O 
Hom: B. 

Doxa O 

Homo.  ¡Justol De modo que... 
Dos A O 

HomoB. Son los nervios, señora. 
Doña O 

HoxwvoB, 

en tila. 
Doxa O 


Tiene buen humor el padre cura, ¿Conque 
viene usted de Griñón? 
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Doña O 


-Homop. 


Doxa O 


HomoB. 
Doña O 
HoMmMOoB. 


Doña O 


HomoB, 


| Disa O 


Homo. 


Doña O 


- HomoB. , 


-DoÑa O 


HomaB. 
Doña O 
HomoB. 
Duña O 
Hom. B. 


Doña O 
HomoB. 
Doña O 
HomoB. 
Doña O 


HomMOoB. 








A 


Si, señora. (Vamos, esto ya es otra cosa.) 
Y el chico, ¿está contento? Ya se lo dije yo 
cuando se fué. Obediencia y sumisión. 
Y asi es. Yo soy para el el pádre severo. 
(Justo; el Padre Severo, el capellán de las 
monjas.) 
Y él para mi el hijo humilde y respetuoso. 
¿Y las hermanas? 
(¿Conocerá esta señora á toda mi parentela?) 
Pues tan gordas no las parte un rayo. 
Doña Maria es la que creo que sigue un poco 
delicada. 
(Pues es verdad.) Si, señora... 
no vale un pitillo. 
No sabía que doña María era hermana de 
usted. 
Si, señora. Ahora tiene un niño. 
E. n niño? (Escandalizada.) 

señora. ¿Qué tiene eso de particular? 
Pero, ls por Dios. ¡Una monjal... 
¡Ah! ¿Pero es la monja? da estamos liados 
otra Vez 
¿Pues de quién creía usted que hablaba, se- 
ñor capellán? 
(¡María Santísima! ¡Ya no faltaba más que 
esto!) 
¿De quién me hablaba usted? 


mi hermana 


De mi hermana, la mujer del boticario don 


Serapio Linaza. 

Ya decia yo. 

(¡Pues, señor, veremos en qué para esto!) 
¿Y sor Angustias? 

¡Pobrecillal Tan angustiada. 

¿Sabe usted de quién hablo? 

¡Ya lo creol Sor Angustias. No anda muy 
bien. 

¿No se alivió de la pierna? 

No, señora .. Por eso digo que no anda bien. 
¿Y sor María de la Transververación? 

(Yo voy á cortar pronto.) Murió, señora 
¿Murió? En cambio, la hermana Socorro, 
que estaba tan delicada... 

También murió. 
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Doxa O 
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Doña O 
BART. 
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Homo. 
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Doña O 
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A 
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¿También? Pero, hombre, ¿ha habido epide- 
mia en el convento? 
(Yo no puedo más. de Señora, donde hacía fal- 
ta una epidemia era.. 


ESCENA XV 


DICHOS. DON BARTOLOMÉ 


¡Callal ¿Todavía está usted aquí? 

Si, señor... todavía. (Ahora me revienta.) 
El señor, que viene de Griñón, y... 

Ya lo sé. 

(Ahora sí que no me Mega la camisa al 
cuerpo.) | 
¿Se quedará usted en casa, señor vicario? 
¿Vicario? Pero, ¿qué estás diciendo? Pues no 
dijo usted que venía á quedarse e con la pas- 
telería? 

¿Yo? Pero, ¿qué casa es de señor, OE casa 
es esta? 


ESCENA XVI 


DICHOS y CONCHA 


(De locos como Arturo no hay que fiarse.. ) | 
(La enferma de pega ). 

¡Ah! ¿pero aún no pagaste al doctor? | 

¡Anda, salero! 

¿Pero acaso ha venido? 

¡Por Dios, mamaál Estás atroz. ¡Si es el señor! 
¿El señor? 


- Pero hombre, ¿se puede saber quién es usted? 


¿Y sele ha figurado á usted que lo sé yo 
siquiera? 

Pero yo no entiendo lo que decís. 

¿Sabes quién es este señor? (A concha.) El se- 
ñor cura. 

Ya lo sé que cura... 


| ¡como que es médico! 
(Gran confusión.) : 


4 
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ART. 


BART. ' 


HomoB. 


Arr. 
Conc. 


BART. 


Doña O 
BArrT. 


HomoB. 


Doña O 


Barr. 


Doña O 


Barr. 
ART. 


HomoB. 


Conc. 
HomoB. 


Conc. 
HomoB. 


Doña O 


Homo». 
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ESCENA XVII 


DICHOS y ARTURO 


Te 


No he tardado, ¿eh? Pero, ¿qué sucede? ¿Qué | 
ha hecho usted, sastre de mil demonios? ri 
Pero hombre.. ¿también es usted sastre? 


Si, señor, y á alguno voy yo á meter en cin- 
tura. Caballerito... (Foríoso.) Tome usted su 
carta: yo no quiero líos. 
(¡Dios me valgal) 

¿A ver? o de la mano. Ji ¡Y luego decia 
usted! 

Trae aquí, no sea alguna ALA. (La 
coge ) ¡Dios mío! ¿Qué es esto? ¡Señora! 

(¡Mi carta!) 

¡Esto es inicuo! ¡Llamarme Plutón! Ridica- 
lizarme ante un extraño. ' 

¿Otro jaleito? 

Perdona, marido mío; pero creí que este 
mala sombra me perseguía con mala inten- 
ción, y le escribi para que no insistiera en.. 
Señora... ni una palabra más. (Con sequedad.) . 
Pero... 

¡He dicho que silencio! 
(¡De buena me librél... 
mía!) 

Conque, señores,: ustedes tendrán que ha- 
blar... Yo ya entregué los retratos que usted 
dejó olvidados en el tranvía y me retiro... 
Homobono ds 

¿Bobadilla? | 
Si, hombre, sl... ¿nO puede uno tampoco lla- 
marse Bobadilla? 

Entonces su hijo de usted se llama.. 
Antonio... y también es Bobadilla... con per- 
dón de ustedes. 

Pero, Concha, ¿has visto que coincidencia? 
Tu pretendiente. (Riendo.) 

¿Concha? ¿Entonces serán ustedes los seño- 
res de Empiñonado? 

Pastaflora, caballero. (indignado. ) 


y ¿ 


¡Yo crei que era la 


Homo». 
Doña O 
Barr. 

Homo». 


Doña O 
HomoB. 
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Eso es, Pastaflora. Yo sabía que era algo de 
pastelería. 

Pues llega usted tarde... se va á cagar con 
este señor... que es muy rico, y... 

Sin embargo, puede usted decirle á su 
hijo... 

Sí señores... le diré que esto es una olla de 
grillos, En media hora he sido pastelero, 
sastre, médico y vicario de monjas. 


- Es decir que... 


Que para muestra basta un botón y yo me 
llevo una botonadura. 
(Al público. ) 

Ya que he sacado de aquí 

lo que el negro en el sermón, 

si alegraros consegul... 

¿me vals á dejar así 

duando se baje el telón? 


EIN 

















